
I Bld»- Avd och Mary tackad»- tid had ■ -titt hem pa Vikiugsborg. efterkomma min gaml*- rike. 
IgrefViiinan hjärtligt tiir hennes .»di att 'häxan' visadesdgsiiM ktutrrigv fariirei-s befallning att 
vanlighet. värd <»-h förtHndlig iihii henne. vritw ho* honom om han ivkei

— Ni kunna gerna taga ut lys Pa första ly-ningsdagen gjorde skulle göni mig artlös. Förlät 
ning tilMumta aöndag.- Jag tyv hela traktens adel ™-h afvcn de mig. Mia. gif mig åter sinnem-olj : 
ker ieker ieke om länga f.irWnin tnern fnmistremle ofrälst- familjer Åsynen af din syster, som är så i

IJ. THOMSON k 0. FIlM
Beg ra fn i ng sHax&n pa Vikings- l . Ratrfpr«a>r.■

borg.
Canadian Pacificgar. Och för resten »kall jag resa na lyck- uiskiiingsvisU |« Vikings iqnrkvardigi lik dig. gör mig ga- 

! upp till .Stoi-kboim nästa månad. Iiorg och föränwle den förtjusande len! Förlåt... förlät mig!1'ifts. fr. I. n:r.
, . . RAILWAY

— .lag »kall jar n|i lenes art- Ar» nl med om det? fåatmön mera dier mindre lärii|» Pä detta sittt jämrade sig och rv
— J"g gör i det fallet aUdete* liga presenter. Af grefvinnan suckade grefven hela natten, .om VfStd*U l.e.

Men repetera tate vnn tant önskar, om Mary icke Stolpe erhöll hon ett mycket drr v«r nl Vikingsleng. Tidigt föl-1 
ininaord så dai (npegojaktigt . Jag har något däremot, sade friherren hart treradigt halslwnd af akta jande morgon reste han därifrån 
kommer att leinna efter mig några tV.rtjnst. ! perter med ett myckel vackert återkom ieke förr nn nu på
millioner kronor, och nu frågar -— Nu är han mörimun, hehe. sjänne äf diamanter. Marys första lysnimr*|ng.som gref-1
jag dig. om du vill arfva dem på Na vill du det. Mary? Företa lysningsdag.ni koin älven vlnnan firade ined eu större inid- V CStCTllt.
samma vikor. -«iru jag föreslog ilet ^ Län unga flickan rodnade och grefve Rolf Kelinelou till Vikings- ,1^, n|| h vilken han emot tagit en
ilar ImishufvndiS Yxd? Kortoth tryctc varmt grefvinnai» hand, harg. Friherren hade livar dag smskild. egenhändigt <ki ifve;. in jticiome.Viiili- t Av ni^ \«n-
godt, Miw Mary Scott. vill du gft i det hon aåg ömt på friherren. ridit eller akt dit för alt halsa |ui bjudning af grefvinnan.
ta dig ined friherre Axel Adelstam. _ .la. hon vill! Ingen har nä- 11sin fästmö, och grefvinnan läl dem Han kem ilit och känd.1 sig oe

du får ..riva efter mig allt ge, atksaga? ^örst^anilia. tred dl»vara ganska mycket ensamma. a,„tlig, dlagell Marv.! - 
hv,«l jag lemnar efh r mig? ;je gången gängen! Lysning om men gretve Rehikdou hade han it Ik.u helefvaade värktsmanuen I 

Ifall friherren inte redan haile sondag, och en månad i dag bröl ke sett till under dessa visiter, 
friat till Mary, så skulle grefvin- lop |« Vikiugsborg, Stor middag
nans hurdusa förslag ha gjort hen- |äi förgylda silfvcrserviscn, som Vlkingsboig aHtsedan deu dagen 
nc mycket brydd och förlägen, annars bara begagnas, dn Vikings 
Men till grefvinnans stora häpnad borg gästås al en kunglig person, 
såg hon nu först skälmskt |>å fri- Duger det? 
herren och sedan på grefvinnan 
och svarade glädtigt: I

vinge?
— Ja visst.

Bitete ucli eiiahbsete muie. 
Bolvagimr till Torooto. Montreal 

och Boslon.

KxkursioMshPjrilar till Cslifovnla. 
Jepse, Honolnln etc

BilliirsMe resa till
GAMLA LANDET.

som vanligen så väl kunde hcliäi s- J j,v,r eärinsn- upplysningar tillskril 
ku sina kansler, nar lian ville det,

■ visade nu ieke ett spar af d-11 upp- 
rörda sinnesstämning, som him 
visat, dä han föi-st preäenteradee 
för Mary. laitt och otvunget sam
talade han mod henne. Men lik 
heten ined hennes syster gjorde 
henne nästan helig för honom och 
lian behandlade henne mera vörd 
iindsfullt, än hvad han annars 
brukade göra, när han uppvakta 
de en dam med sin hyllning. Han 
haile icke yppat för lienne.att ha 1 
narrades lör henne, du han sade, 
att det icke var i Amorika, aom 
'han träffat den dam. som var s.i 
ovanligt lik henne. Han hade 
därför icke häller talatom.att den 
11a dam var hennes egen enda sys
ter Ella, som nu vårdöd.

Mary kände sympati för den 
vackre, underhållande ädlingen 
och sprakade otvunget oeh vän 
ligt m.d honom, dä hennes’ blick 
plötsligen koin att falla pä hennes 
fästman. Hon gjorde dä en oan 
genäm upptäckt.

H011 haile aldrig tänkt |>ä, att 
friherre Adelstam kunde vara 
svartsjuk, men nu bief hon med 
ens öfvertygad oin det. Hans 
uppsyn var mörk och surmulen, 
och hon såg i hans ögon detta 
halft böidallande lialtt hotande 
uttryck, som man alltid ser hos 
mycket svartsjuka män, när <1 
under ett mdall af svartsjuka be
trakta den kvinna, de älska.

Marys glädtighet försvann, och 
hon begagnade första bästa före
vändning att afbryta det intres
santa samtalet med grefve Rehn 
clou och ga till friherren för att 
lugna honom.

Men det låg ett vissnöje i hen 
nes ton, då hon ined litet ansträngd 
glädtighet frågade honom:

— Hvarför såg du sä förgry m 
mad på mig?

— Därför att att jag tycker 
icke om, att du talar nä mycket 
med Relmciou oeh visai dig sa där 
vänlig mot honom, svarade friher- 
reu i bitter ton.

— .lag vet icke, att jag har ta 
lat mera med honom au med nå
gon annan, som gratulerat mig pa 
denna min lyckodag.

— Jo, det har du.
— Det har jag icke gilvit akti fr*n 1111 häsre-

på, anmärkte Mary kort.
— Men jag har det.
— År du svartsjuk? I agade •<

Mary beklämd, men gjorde ett lör- < 
sök att småle.

om

Grefve Rehnckm hade undvikit näiinasle C. I* K. station eller
C. K. RcPHERNOV

tienr Haas. \gt, Wiimipeg.då haii presenterad* för Mary på 
Adelsvik. På hemvägen till vik- 
ingslsirg. da lian åkte tillsammans 

— Snälla tant... stammade Ma- med sin moster, grefvinnan Stol- 
ry rörd o. klappade grefvinnan på pc, hade hon skarpt kritiserat lians

obelefvade uppförande alt visa sig 
så upprörd öfver, att hon var lik 

när det gäller att neka att hlifva en dam, som han kännt. “För
min arftagerska, då ar hon morsk! rnodli.cn en dnm. som af den ka 
Men vi skola icke tala om det. libern, att du icke kan tala med

mig om henne' , hade grefvinnan 
anmärkt i skarp ton.

Det hade gref ven icke häller 
gjort, men han hade lockat u: 
grefvinnan allt, hvad hon visste 
om Mary Scotts historia, och det 
var vid det tillfället icke mycket 
Men det var tillräckligt för att 
öfvertyga honom, hvem Mary 
var, och hvad hon var för honom.

Då de kommn fram till Vikings- 
borg. ville grefvinnan ha en prat 
stund, men då hon märkte, att han 
var mycket tankspridd, sade hon 
honom ganska onådigt god natt 
och önskade honom i försmädlig 
ton lycklig lesa följande morgon 
med företa tåget.

G ref ven reste utan att se henne. 
Hon sof dä bnn for, så han kunde 
icke få taga afsked af iienne. Själf 
hade han icke sofvit en blund un 
der eatten.

Hän hade Icke ens klädf af sig. 
utan gått orolig och iljupt upprörd 
af och an i sitt rum, eller lagt sig 
då och då på schäslongen, där han 
vätte kudden med sina tårar.

Han hade gråtit, han, som kom 
mit så många kvinnor att gråta 
för hans skull, men som själf an 
sågs vara ganska hårdhäjrtad i ut 
förandet af sina smidiga förförel 
sekonster. Men nu gråt lian. grät 
mycket bittert.

— Hon är hennes syster, stu
kade han ångestfullt. denna Mary, 
som Ella talade med mig om. men 
som jag aldrig såg. eftersom hon 
då var i en skol pension. Ack, 
Ella, min Ella. om det är möjligt, 
att de döda kunna sc, h vad d- lef- 
vande göru, di har du i dag sett, 
att du har blifvit hämnad för all 
den orätt, jag har gjort dig. fege 
usling! Ack, inin gud, jag är ju 
något ännu värre. Jag är ju din 
mördare, din grymme, hjärtlöse 

ke dessa damers uppfattning, att mördare. Nu, när det ärför sent, 
han gjort det under ett anfall af när du är död. och jag icke läng- 
sinnesförvirring. utan för att pä n> kan godtgöra mitt fel. mitt 
ett ridderligt sätt gifva den kvin brott, nn vet jag/att jag hela tiden 

— Oeh si skall jag gratulera | na. som hän älskade, tillfälle att, alskat dig, Ella. ingen annan än 
er, idioter, som jag tycker om. antaga eller nfså hans giftermåls: dig. fastan jag öfvergaf dig för 
Måtto ni Mi aå lyckliga, som ni anbud, utan att behöfva taga in att fa min (ai brors förmögenhet, 
förtjäna. Det passar naturligtvis tryck af något egoistiskt motiv. Ilen bar jag k-ke fått än. och gud 
icke, att Mary nu stannar har. 1-ångt från att skada friherren. i vet. om jag någonsin får den. och 
Jag ger dig en kvart att kläda dig hade denna handling ännu mera i ändock lockade den mig att kros- 
och följa mig till Vikiugsborg.där höjt den redan allmänt aktade äd- sa ditt älskande hjärta. tyadu älska- 
dn stannar, till dess Axel för dig lingens anseende. (de dig då! Du dog i\f sorg, då jag
tillhaka hit såsom sin Iriherrinna. Det värkte älven stort upp-ss-n öfvergaf dig och reste tillhaka 
År det öfverenakommet? de. att Mary under sin förlohiings- från Amerika till Europa (ör att

Tagen afgå
frän V. /*. H Station™ tiU

— Tusen tai-k (Ör tants vanlig hand. 
het mot mig. Men jag (örodrar — Nu är hon mör i mun, inen 
att vara det jag ar och kan där- 
för inte ha den äran att antaga
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tants förslag.
— Hvad nu! röt grefvinnan. 

■Skall du också neka att ta emot 
mina pengar? H vad vill det säga? 
Skall du neka att ärfva mig och 
gifta dig med den här tokstollen, 
då hvar och en som har ögon kan 
se, att ni aro kära öfver öronen i 
hvarandra?

— Ja, jag nekar, upprepade 
Mary i skälmsk ton.

— Af hvad skäl? afbröt gref
vinnan uppbrusande.

— Af det bästa skäl i världen. 
Emedan jag kommer att gifta mig 
mod honom utan tants pengar.

— Det vill säga, att...
— Miss Mary Scott gör mig den 

äran att bli min friherrinna, inföll 
friherren med en viss ceremonins 
högtidlighet. Och vi äro tillräck
ligt rika på kärlek, tilläde han i 
muntor ton, för att inte tycka, att 
vi skulle få för mycket af det giv 
da, om vi också finge tants pengar. 
Jag är alldeles af Mnrvs åsigt.

Grefvinnan tvekade ett ögon 
blick hur hon skulle göra. Hon 
kände sig så nöjd och belåten, att 
hon hade stor lust att omfamna 
och kyssa Ivåda. Det började klia 
och fuktas i hennes ögon, och hon 
skulle ha gråtit af förtjusning, om 
hon icke plötsligen erinrat sig, att 
om hon gjorde det, så föll hon ju 
ur sin roll af en bitter, cynisk, o- 
lak häxa, som det roade henne att 
spela. Hon harklade sig och sade 
i barsk ton:

— Världens undergång är nära, 
sanna mina ord! Det är ju skan
dalöst, att jag, som är så rik. inte 
skall lyekaa finna någon af dem, 
jag verkligen intresserar mig för. 
som vill bli min arfvinge. Det 
återstår mig alltså endast att tes
tamentera min förmögenhet till 
ett nytt idiot hera oeh göra er bå
da till dess företa föreståndare! Nu 
vill jag fara Min vagn! ,

Friherren och Mary aågo något 
besvärade ut. Orefvinnan märk 
te det och ändrade då ton:

Vnder en månad har jag ju godt 
om tid att gräla pä dig på Vikings 
borg. Så där ja, nu är kvarten 
gången, som jag gaf dig »tt göra 
dig i ordning på. Nu fara vi!

— Men... invände Mary.
— Dina saker får du efterskic

kade till Vikingsberg. Kom nu! 
Passa på och kyss Axel, m -dan 
jag ser på deu liar hiskligt fula 
taflan. Når jag räknat till tio, sa 
vänder jag mig om. Ett! Tvä! Tre! 
Fyra! Fem! .Sex! Sju! Atta! Nio! 
Nio! och en kvart! Nio och en half! 
Nio och tre kvart! Tio! Icke en 
enda kyss mera. Annars blir jag 
sjuk, dör kanske. Rädda mitt lif! 
Nu fura vi. Axel får halsa på 
hvar dag. men icke oltare. Adjö 
med dig. Glöm nu icke att tänka 
då och dä på Vikiugsborg och häx
orna där.
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TIONDE KAPITLET.
Calgary-EdmontonLyiningminyen.

Friherre Adelstams fiiilofning 
med Miss Mary Scott väckte stort 
uppseende i hela orten. På alla 
herrgårdarna vidtoeh bred t om
kring Adelsvik flek man snart 
veta, att denna förlofning hade 
orsakat en brytning mcllun fri
herrinnan Adelstam och henes son. 
Friherrinnan hade vistats några 
dagar på Ra'derslio( hos von Hiiöks 
och sedan flyttat till Stockholm.

—och—

Qu’appelle-Long
Lake

JBBMVÄtiS BOLAG

ä Till Sala Uteilrkt

Akerbruksland
fl på Billiga och Lätta vilkor

FRITT BIXJKRINGSLAMD
kan Hmm erhållas Inom korta 

aLtånd från dessa jern- 
vägars Stationer

Alla visste nu äfven, till följd 
af friherrinnans inodelsamhet till 
Jean netto von Höök, som spridt 
nyheten vidare,-friherren brännt 
upp det funna testamentet, i hvil
ket grefve Gyldniskiold Ivroiximt 
(le honom till sin universalarfvin 

Friherrinnan och Jeennelte 
hade utlmsunerat denna nyhet för 
att därmed förlöjliga ix-li skada 
friherren. men de fiesbi delade ic-
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